Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

cUtAmu rArE-Arabhi 

In the kRti 'cUtAmu rArE sudatulAra' - rAga Arabhi (tAla rUpakaM) , 
Sri tyAgarAja sings praises of the Lord of Sri rangaM. 

P 'cUtAmu rArE su- datulAra ranga patini 

A 2 sItA pati pUjyuDaTa SRngAra SEkharuDaTa (cU) 

Cl sarig(a)ncu SAluvaTa 3 caukaTla pOgulaTa 

4 paruvampu prAyamaTa paramAtmuDaTa rangani (cU) 

C2 mukha niijita candruDaTa muddu mATal(A)DunaTa 

sukham(o)sangi brOcunaTa sundar(A)nguDaTa rangani (cU) 

C3 AgamasancAruDaTaakhilajagat-pAluDaTa 

tyAgarAja sannutuDaTa taruNulAra ranga patini (cU) 

Gist 

O Damsels with nice teeth! 

Come, let us behold the Lord of Sri rangaM. 

He is said to have been worshipped by Sri rAma; 

He is said to be the acme of charm; 

He is said to be adorned with gold laced shawl and pearl ear rings; 

He is said to be in His prime; 

He is said to be the Supreme Lord; 

His face is said to surpass (beauty of) the moon; 

He is said to utter charming words; 

He is said to protect by conferring comfort; 

He is said to have beautiful limbs; 

He is said to be found in Agamas; 

He is said to be the protector of the entire Universe; and 
He is said to be well- praised by tyAgarAja. 



Word-by-word Meaning 

P O Damsels with nice teeth (su-datulAra)! Come (rArE), let us behold 
(cUtAmu) the Lord (patini) of Sri rangaM (ranga). 

A He is said to have been (aTa) worshipped (pUjyuDu) (pUjyuDaTa) by Sri 
rAma - Consort (pati) of sltA; He is said to be (aTa) the acme (SEkharuDu) 
(SEkharuDaTa) of charm (SRngAra); 

O Damsels with nice teeth! Come, let us behold the Lord of Sri rangaM. 

Cl He is said to be (aTa) adorned with gold (sariga) laced (ancu) (sarigancu) 
shawl (SAluva) (SAluvaTa) and pearl (caukaHa) earrings (pOgulu) (pOgulaTa); 

He is said to be in His prime (paruvampu prAyamu) (prAyamaTa) and 
He is said to be (aTa) the Supreme Lord (paramAtmuDu) (paramAtmuDaTa); 

O Damsels with nice teeth! Come, let us behold the Lord of Sri rangaM 
(rangani). 

C2 His face (mukha) is said to (aTa) surpass (niijita) (beauty of) the moon 
(candruDu) (candruDaTa) and He is said to utter (ADunu) charming (muddu) 
words (mATalu) (mATalADunaTa); 

He is said to (aTa) protect (brOcunu) (brOcunaTa) by conferring (osangi) 
comfort (sukhamu) (sukhamosangi) and that He is said to (aTa) have beautiful 
(sundara) limbs (anguDu) (anguDaTa); 

O Damsels with nice teeth! Come, let us behold the Lord of Sri rangaM 
(rangani). 

C3 He is said to be (aTa) found (sancAruDu) (literally roaming) 
(sancAruDaTa) in Agamas and He is said to be (aTa) the protector (pAluDu) 
(pAluDaTa) of the entire (akhila) Universe (jagat); 

He is said to be (aTa) well-praised (sannutuDu) (sannutuDaTa) by 
tyAgarAja; 

0 Damsels (taruNulAra) with nice teeth! Come, let us behold the Lord 
(patini) of Sri rangaM (ranga). 

Notes - 
Variations - 

1 - cUtAmu - jUtAmu. 

References - 

2 - sltA pati pUjyuDaTa - Please refer to the sthala purANa of Sri 
rangaM. Please visit site - http : / / www. ramanuj a. orq/ sv/ temples/ sriranciam/ 

4 - paruvampu prAyamu - please refer to lalitA sahasranAma (430) - 
nityayauvana- eternally youthful. 

Comments - 

3 - caukaTTu- ear ring with four pearls set in it (cau- four). 


Devanagari 

T T. RrTPT ^T-^TRR Tf T TfcT^T 
3T. RfrlT ^rfrT MR (R) 

Tlft(R)^ ¥ll^d M T fl 7 Te5d' 
W-m RRRTd Wllr^'d Tfft (R) 


^rOrD^f ^(TT)f^: ^#r 0$ 

^TFFT TO'R^Z TOW^ 

o 

TORFT ^TOdZ TOJ^R Tf ^#T (^) 

English with Special Characters 

pa. cutamu rare su-datulara ranga patini 

a. si ta pati pujyudata srngara sekharudata (cu) 

cal. sari(ga)ncu saluvata caukatla pogulata 

paruvampu prayamata paramatmudata rangani (cu) 
ca2. mukha nirjita candrudata muddu mata(la)dunata 

sukha(mo)sangi brocunata sunda(ra)ngudata rangani (cu) 
ca3. agama sancarudata akhila jagatpaludata 

tyagaraja sannutudata tarunulara ranga patini (cu) 

Telugu 

£>. 6 j v sj t , 6 x > cpcS tfo-dSeSoe^d da 

n 

€5. oDeJ° S^aagcddo d^a-d 'l^docddj (do 75 ) 
tdl. £>6(d)sro^ -cPddD £}%odo 

SbdodidxX)^ l^c&dodo Sbddxj^ido^do da<D (do 75 ) 

62 . djooso £)6<°$ ddmcddo doadb <&p>do(<^)(l3d)do 

‘as a / a 

^so(c3oj)£) 8§ laS^do^do ^dKc^aocddo da<D (dj 75 ) 

n ^ on n 

63. <ss66o ^ss^docddo e3§)e> ade^exxddo 
e^gdcpa ^do^docddo (ddoeaoej^d da £>©£) (di 71 ) 

Tamil 

u. (a,^rr(Lp ijrrCiij em _ D-^ 3 gjGon'ij ijraja 3 u^lissfl 

sr&grr u^l y,6DiL|L_ 3 i_ 67 U( 77 >rEdc$rT 3 ij Gerv c$ 2 0l_ 3 i_ (0) 

ffl. emrfKffi 3 )^* 0U/7 ^|qjl (olcffSTTssL-ioU Gun0 3 eoi_ 

i i (TF)(Sij ldi | uij[tujldi_ urran'^(Lpa 3 L rrrEjss 3 (o?5 s n (0) 

ff2. (Lpffi 2 ffJllfgSlfg ffr5^ 3 (TF,L 3 L (Lpa^gd 3 LDn‘l_(60n')® 3 (offTL_ 

sru _ Dffi 2 (Gla[r)sTuridcfi 3 LpGijfTarioffTL <sru0[5^ 3 (ijnOrid0 3 i_ 3 i_ ijreda^iscfl (0) 
ff3. ^j^LD SfU(0a : IT0L 3 L ^9]c£l 2 60 

^uj[Ta 3 rrn'^ emio5TgugjL 3 L ^0 otugu[tij ijraj® 3 u^lesfl (0) 



.amswrGurTLb surrifiT, ^Lp^luj upa(ST5«ni_GujrTGrr! ^rrrEja rgrr^anioffT 

^rru^lu 5 l 0 iTrT£b Q^iTLpuQuriirDsy 0 iTrTLb; CTL^laSleir #lffirrLDmb; 

arrsTOrGumb sumfiT, ^Lp^luj urba(STTj«r)i_GiLirTGrr! ,a^rrr(ija rBri^anoiT 

1. aflanaaaanrr erTsbansuiumb; (Lp^aja a®aa 65 ra 6 TTrTLb; 

U0SU suiu^mb; urrLbQurT0snrTLb; ^rrrEjffi«n 65 T« 

ffinsrorGumb sumfiT, ^Lp^luj upa(ST5«ni_GujrTGrr! 

2. (Lps>i_b QeLUsb^iLomb LD^lu51an0mj_|Lii; (Lpa^rrau GuasurrioiiTrTLb; 
aaLDsrfligaja aiTuurT«iTrTLb; arjigrr ^rEjarEJffiGsnrT 65 TiTLb; ,^rrrEja«n«>Ta 

ansrorGumb surrifiT, ^Lp^uj urpa(ST5«r)i_GujrTGrr! 

3 . ^^am^^OT^anrDGsijrTioffTrTLb; ^ansiT^ajiSDanaa arTuGunwrTLb; 
^lojrra[rrTa«iTrTa) ^IrDaau GurrrDpuQurrjrDsyioffrrTLb; LDL_rB«n^ujGrr! 

^rrrEja njrri 5 «n<o 5 Ta arrsOTGumb sumfiT, ^Lp^uj urba(ST 5 «ni_GujrTGrr! 

^Lp^liu urfia(sr5ani_Giijn'iT - Qusrori^ii 

(Lp^aja a@aa«fT - rTjnwg, (Lp^ajaacb a®aa®T 

arrebansu - GuuiTansiJ 


Kannada 

d. djsssdDO rode do-rfdorod dec 

n 

&ero s^rod s>esod}d &3 (ai©) 

do. roe»d&3 d=d&3 ^/3erbe)&3 

eodDddiDC^ 53 ^Qi)di )&3 eoddjc)db^d &3 d( 53 c\) ^dji)^ 



dDS 0 (dj 3 )da[f dj^edDdW dDd(oa)EGDCdfe 3 d&p (dja) 

da.. t?ddD d'scrocbd&i essDe) &sdroe»d&3 

2 d =0 


ro^dro&s dd^dbd&3 dcbescxrod d?s (dja) 


Malayalam 

oJ. a_l^(0)0C^ (00 <3(0 OU^- (3(0) ^£11 0(0 (06T30) nJ(0)10)1 

ora. oi) 1 ( 0 >o oj( 0>1 nj^^ruus u^sraoo© cao6U(o^cuos (ajj) 

aJI. OU(0l(O))6Taj^ OOOQJ^QJS aJPDdft.S&J <2oJOO)J&JS 

oJ(OJOJ(2oJJ Lo-I 0®12S oJ(0(20(0T2JCU0S (06T30)0)1 (a_l^) 
aJ2. 0}6U O)1(0Sg1(0) aJL03^0JUS (20S(&J0)CU0J(DS 

(TUJ6u(6)120)(ir06r30bl G(_6nJ0aJJ(T)S OUJO3((00)6T3O)J(\JUS (06130)0)1 (aJj) 
aJ3. (3T0)O)(2 OU6TaJO(OJOJUS (3Ta6)j1&J S0)(0)oJ0&J^aJUS 

(OM>0O)(00S OOOT)J(0)JOJL)S (0)(0}6TT>J&J0(0 (06T30) oJ (0)1 0)1 (aJj) 



Assamese 


\5T. %sf ^v3f^ C^FSaST? Q>) 

^>. 5#(^t)^b *tiop^ cut^ c'Woc# 

^tW ^ SUSP# ^PTFfSl? (£) (paruvampu) 

R. ^ Rf^vs ^ 

^(C^Tt)5# Cltpij (£) 

Fv3. '5jf$M \^^ p 11 c ^^ 

^TN^TvS? W<PpTt<[ <PT (£) 

Bengali 

v5T. %sf *tfa ^3^5^ C^^vSl? (£) 

sy 3#(9 T)^g c'Woc# 

^ 2il¥dE> WfB^ rfr (£) (paruvampu) 

R. ^5 RRk> 

^(C^T)5# Cllpi? ^(Wt)^v5t <PT^ (£) 

5\D. v5im ^xff^J^T 

^Tf^t^tvSr ^T ^RsR (£) 

Gujarati 

H. *lctLH ?L^ ^-kctCU? ?S‘°L UfclPl 

*H.. £ilctL H[cL H^USd $LS-°LL? ?W?>Sd (*T) 

*iA. ?-lR( o 0°^ Sliqq.d *lt5dC-l Ul°U-ld 
HM^-H VUUHd U?HlcHSd ?S‘ 0 LpL (*l) 

*R. HH PlPvct *K6Sd H| HldCaQS^ld 

$-LH(HL)$-L(3 0 L Qi\*Md ^-L tr t(?L)S'°LSd ?S‘°LpL 
*13. *H.L°LH ^-Lo^L^Sd *H.pH(H. c V°LcHLC4Sd 

cUL^L^ ?-L%clSd cl^l^Gil? ?S‘°L HfctPl (*l) 



Oriya 

0- 0010 0160 0-00010 OOP 000 

Ox CX cx cx 

21- 0101 00 0OHOO 0OPIO 600000 (0) 

Ox CX Cd CX Ox 

0Q- 00(0)^ 0I0QO 60lG0 601000 

cx cx m. cx 

0000 0IQ0O 0001000 0OP0 (0) 

CX CX — 1 ^ Ox 

09- 00 000 0000 0G 010(01)000 

CX cx cx cx 

00(60l)0ff 601000 0Q(0I)SPGO Q6P0 (0) 

CX — 1 CX CX CX Ox 

W 2JI00 0^1000 2100 0001000 

cx < cx 

GHI00IO 00000 G000IQ OOP 000 (0) 

cx cx cx Ox 

Punjabi 

U. Ufefe 

Hid 1 ufd yrMdd fiddl'd (^) 

m. TTfr(^T)^tT 3 °(<jM 0^5 

Md>IT 3 Tjdd d 5 ?dlld (^) 

^3. W fcforTd Hid 

HH(7})HfedT ^ddd HHH^d djdd d'fejdllcS (f ) 

H3. W Hidd'ddd MftfH rf^H 7 *^ 

d-d'dld'rl Hdddd dddtt'd dddl ufcfe (h) 



